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Qu’est-ce que tu as appris la dernière fois ? 

 
>> Les actualités en France  
Confinement local à Nice 
DSK : un prédateur 
PPDA : Patrick Poivre d’Arvor (TF1) 
 
Thème du jour : “N’importe quoi” 
 
importer : introduire quelque chose dans un pays 
La France importe des tonnes de scones du Royaume-Uni chaque année. 
 
>> importer : avoir de l’importance 
 
verbe transitif indirect: importer à quelqu’un → intéresser  
Votre avis sur la couleur de ses chaussures importe à Marcel. 
Votre avis sur la couleur de ses chaussures intéresse Marcel. 
 
verbe intransitif → compter 
C’est la seule chose qui importe. 
C’est la seule chose qui compte. 
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n’importe qui : pronom indéfini 
 

1)​ C’est une personne dont l’identité importe peu. 
 
Je prendrais n’importe qui pour faire le ménage chez moi, car je déteste 
passer l’aspirateur. 
 
Il sort avec n’importe qui. 
 
J’ai besoin de l’aide de n’importe qui pour finir mes devoirs. 
J’ai besoin de l’aide de quelqu’un, n’importe qui, pour finir mes devoirs. 
 
 
 

2)​ Un anonyme, un inconnu 
 
N’importe qui aurait pu voler ce magazine, je ne sais pas qui l’a fait. 
 
amener (une personne) // apporter (un objet) 
 

3)​ Péjoratif 
 
Tu penses que n’importe qui apporte le vin ? 
Non, j’ai demandé à un oenologue de nous conseiller des bonnes bouteilles 
qui iront avec le menu. 
 
Cette femme, ce n’est pas n’importe qui, c’est Pénélope Bagieu. 
N’importe qui ne peut pas s’improviser prof de karaté. 
 
 
N’importe quoi 
 

1)​ Tout ce qui est possible : Je ferais n’importe quoi pour réussir à devenir 
champion du monde de broderie. 
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2)​ des choses insensées : Il fait vraiment n’importe quoi depuis qu’il est 

président. 
 

3)​ expressions :  
“C’est n’importe quoi !” : Ce film de François Ozon, c’est n’importe quoi ! 
“C’est vraiment n’importe quoi !” : C’est vraiment n’importe quoi ce 
festival !  
(C’est) n’imp / nawak / portnawak → C’est complètement n’imp ce cours 
de maths. 
“tout et n’importe quoi” : Il a tout et n’importe quoi dans le programme 
électoral de ce candidat.  
“C’est ni fait ni à faire.” = c’est complètement nul = c’est bâclé. 
https://www.wordreference.com/fren/ni%20fait 
 

N’importe où → Après la pandémie, j’irai n’importe où, pourvu qu’il y ait du 
soleil. 
N’importe quand → Tu peux venir à la maison n’importe quand, tu es toujours 
la bienvenue chez moi. 
N’importe comment → Tu as fait tes devoirs n’importe comment. Refais-les ! 
 
Je n’aime pas le pain mais j’en manque quand même. 
 
 
N’importe quel/lequel + quelque chose 
 
 
 
> Devoir pour la prochaine fois : Fais 3 phrases avec des mots de la 
leçons 
 
 
 
Devoirs de la dernière fois : Parle-moi des prénoms et noms de ta famille 
(ou de tes amis) en utilisant le vocabulaire de la leçon. 
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Jennifer A. 
En anglais, mon prénom est Jennifer. En français je crois que c'est Je ni fer. 
Mon surnom est Jen, mais jamais Jenny. 
 
En anglais, mon prénom est Jennifer. En français je crois que c'est Je ni fer. 
Mon surnom est Jen, pas Jenny. 
 
 
Karla R. 
Le prénom de mon cousin est le résultat de la combinaison de la première 
syllabe des prénoms de ma tante et de mon oncle. Ma tante s'appelle Judith 
et mon oncle s'appelle Fredy. Ils ont donc nommé mon cousin Jufre. Chez lui, 
tout le monde l'appelle par son surnom de Jufrito, mais quand il signe ses 
dessins, il n'écrit que les initiales J.A. parce que son nom de famille est 
Álvarez. 
 
Le prénom de mon cousin est le résultat de la combinaison de la première 
syllabe des prénoms de ma tante et de mon oncle. Ma tante s'appelle Judith 
et mon oncle s'appelle Fredy. Ils ont donc nommé mon cousin Jufre. Chez lui, 
tout le monde l'appelle par son surnom de Jufrito, mais quand il signe ses 
dessins, il n'écrit que les initiales J.A. parce que son nom de famille est 
Álvarez. 
 
Shannon M. 
 
Bonjour Géraldine, 
 
Mon nom de famille, Dunn, indique l’origine irlandaise, c’est certain. Souvent, 
j’utilise mes initiales, SM, quand je dois signer les documents ou quand je 
veux cacher mon genre. 
 
Ma sœur et moi, nous avons les prénoms androgynes. Ça me convient 
beaucoup. Son prénom, Lindsay, vient d’un patronyme d’Écosse et le mien, 
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Shannon, c’est le nom d’une ville, d’une rivière et d’un aéroport en Irlande. 
Vachement banal là. 
 
J’ai deux frères. L’aîné, il s’appelle Martin et le cadet, il s’appelle Steven. 
Leurs prénoms ont une équivalence évidente en français même si 
l’orthographie change un peu à Stephen en/dans la francophonie. 
 
Tous nous quatre avons un deuxième prénom, mais pas de surnoms. Ma 
mère ne tolérait jamais l’usage des abréviations des prénoms usuels. Marty 
ou Lindz. Quelle horreur!! 
 
À Montréal, mes nouvelles amies sont Melika Ziaei d’Iran et Martyne 
Bourdeau, une franco-ontarienne. Nous avons grandi dans les cultures 
variées, mais chacun de nous a choisi de garder notre nom de jeune fille 
quand nous nous sommes mariées. Girl power:) 
 
  
Channon Dune (Nom de plume) 
 
Bonjour Géraldine, 
 
Mon nom de famille, Dunn, trahit notre origine irlandaise, c’est certain. 
Souvent, j’utilise mes initiales, SM, quand je dois signer des documents ou 
quand je ne veux pas révéler mon genre. 
 
Quand je mange des bugnes, je m’en mets partout. 
Quand je mange les crêpes de ma grand-mère, ça me rappelle mon enfance. 
 
Ma sœur et moi, nous avons des prénoms androgynes. Ça me va très bien. 
Son prénom, Lindsay, vient d’un patronyme d’Écosse et le mien, Shannon, 
c’est le nom d’une ville, d’une rivière et d’un aéroport en Irlande. C’est 
vachement banal. 
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J’ai deux frères. L’aîné, il s’appelle Martin et le cadet, il s’appelle Steven. 
Leurs prénoms ont une équivalence évidente en français. Steven se 
transforme en Stéphane dans la francophonie. 
 
Tous les quatre avons un deuxième prénom, mais pas de surnoms. Ma mère 
ne tolérait jamais l’usage des abréviations des prénoms usuels. Marty ou 
Lindz : quelle horreur !! 
 
À Montréal, mes nouvelles amies sont Melika Ziaei, iranienne, et Martyne 
Bourdeau, une franco-ontarienne. Nous avons grandi dans des cultures 
différentes, mais chacune de nous a choisi de garder son nom de jeune fille 
quand nous nous sommes mariées. Girl power :) 
  
Channon Dune (Nom de plume) 
 
Ma famille est très pauvre mais nous quatre avons réussi à nous en sortir. 
Tous les trois, on s’amuse bien. 
 
 
 
 
 
Qu’est-ce que tu as appris aujourd’hui ? 

 
emporter (objet) / emmener (personne/animal) 
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